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LAMPIRAN 

 

Skrip Percakapan Mata kuliah Kaiwa kelas 3-3 

Dosen pengampu Bertha Sensei 

 

Sensei “ そうそうそう、ピクニックの食べ物や飲み物を希望、希望itu 

?” 

Mahasiswa “ harapan” 

Sensei “ 希望 itu harapan, jadi yang sesuai yang diharapkan 

oleh teman. 希望を具体的に, jadi gutaiteki tuh yang kaya apa ?

具体的？” 

Mahasiswa : gutaitekini ?? 

Sensei : 具体的 itu artinya kongkrityaaa, jadi jangan eee bawa 

minum itu tidak kongkrit.. jadi misalnyaa 

Mahasiswa : ooo spesifik ya? 

Mahasiwa : nah spesifik. 

Sensei : nah betul, jus misalnya jusnya juga jus apa , itu juga harus kalian 

perhatikan, terus bawa wine bawa apa itu juga harus detil.. begitu yaa 

Mahasiswa : はい 

Sensei : sekarang sensei tanya satu-satu ya 一人、一人で質問

します 

Mahasiswa : はいはい 

Sensei : 見てくださいsensei mau gedein dulu layarnya. Supaya 

keliatan…….. 

Mahasiswa : disconnect dia berarti 

Mahasiswa : harap ga diskonek  

Sensei : siapa ? siapa yang udah kabur ? tiba tiba keluar  

Mahasiswa : nanti kalau tiba-tiba sinyalnya buruk pas sensei mau tanya si itu.. 

accident yaa 

Sensei : engga ya bohong udah ketauan. 
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Sensei : じゃ。。 (suara putus putus )  

Mahasiswa : sensei suaranya putus putus (berisik) 

Sensei : stttt ちょっと頭に入れて、masukan dikepalanya , ピクニ

ックの時どんな食べ物どんな飲み物持っていきたいですか、coba 

paham pertanyaanya? 

Mahasiswa : paham  

Sensei : どんな食べ物どんな飲み物、具体的ya jangan bawa air 

doang.. gitu gaaaa. 具体的、一つ一つだけ飲み物は一つ食べ物は一つ

、はいsiap? 

Mahasiswa : はいはい 

Sensei : じゃ誰からかな、へayo micnya dinyalahkan semua , 

siapa yang mau duluan??? Karena kalau misalnya ada yang 

sama harus ganti  

Mahasiswa : hahahah yang pertama ada keuntungan ? 

Mahasiswi : jawabnya harus langsung bendanya , langsung 

Namanya aja gitu ? ini ともっていきたい 

Mahasiswa : oo sesuai pertanyaan  

Sensei : 先生の質問をもう一度聞いてください、ピクニックの時どんな

食べ物とどんな飲み物を持っていきたいですか、持っていきたいですか。

Berarti jawabannya harus menggunakan もって。。 

Mahasiswa : もっています 

Sensei : 持っていきたいです。(geleng salah karena jawaban 

mahasiswa tadi dan membenarkan ) sudah ? 

Mahasiswa : sudah 

Sensei : はい 

Mahasiswa : wah fadel udah siap tuh 

Mahasiswa : fajri tuh  

Sensei : fajriii ?? 

Mahasiswi : sufi sensei mau nyoba 

Mahasiswi : saya kedua sensei 
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Sensei : sufi pertama はいどうぞ sufi 

Mahasiswi : 焼きそばと卵焼き、eh 食べ物は焼きそばと卵飲み物はえっ

とジュウス 

Mahasiswi : satu aja fii (motong pembicaraan) 

Mahasiswi : ジュウス具体的にeeh ジュウス 

Sensei : ジュウスをもって（membantu） 

Mahasiswi : ジュウスを持っていきたい 

Sensei : です。 

Mahasiswa : serakah itu.. bawa dua makanan ga mengikuti instruksi 

Mahasiswa : orang disuruhnya bawa satu dia bawa dua 

Sensei : はいじゃジュウスと。飲み物はジュウス食べ物は焼きそばと卵. 

Hai oke next.. nomor dua 

Mahasiswi : jistiaaa.. akuu 

Mahasiswa : tadi ara duluaaaan 

Mahasiswi : yaudah ara duluannn 

Mahasiswi : ピクニックの時ソーセージとコーラを持っていきたいです

、 

Mahasiswa : ituuu itu makanan piknik ya? 

Mahasiswi : I I don’t know hahaha 

Mahasiswa : semua bisa jadi makanan piknik si,, lu bawa apaan 

Mahasiswa : nasi tumpeng  

Sensei : ayoo ayoo ini siapa lagi temennya berikutnyaaa?誰

？jistiaaa? はいjistiaさんどうぞ 

Mahasiswi :  ピクニックの時はkimbabとワインをもっていきたいで

す 

Mahasiswa : wine wooowwww  

Sensei : はい。（ingin ngomong sesuatu dipotong mahasiswa

） 
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Mahasiswi : habis tadi mau コーラudah diambil araaa 

Mahasiswi : siapa cepat diadapat 

Sensei : じゃみんなさん kalau yang mau langsng rise hand aja 

biar cepat . 

Mahasiswa : saya sensei, ピクニックの時、heee 食べ物はおベント

… apa ya tadiii ??? 食べ物はベント飲み物は酒を持っていきたいです

。 

Sensei : ooooo はい、じゃすぎは誰ええ？ayo inii……  

Mahasiswa : saya senseiiii  

Sensei : うんsilahkan 

Mahasiswi : fifkaaa ぴくにく時Eh ピクニ時ehh gausah make 

pikuniku toki ya senseiii langsung ajaaaaa 

Sensei : (tertawa) hahahaha 

Mahasiswi : ピクニック時 

Sensei : はい 

Mahasiswi : ピクニック時魚、食べ物は魚、飲み物はsojuを持っていき

たいです。 

Sensei : haiiiii, ayoo すぎすぎ。 

Mahasiswa : はい私です、Fajriです、ぴくにっくのときたべものたこ

やきをのみものはみずをもっていきたいです 

Sensei : はいい 

Mahasiswa : mizuu bangett 

Sensei : ayosiapa lagi? Ini yang udah udah sensei catet loh, ayo siapa lagi ? 

Mahasiswa : saya jasminnn 

Sensei :jasminnn ? 

Mahasiswa : *ngomong dengan suara kecil* 

mahasiswa : bintangg ? 

mahasiswa : oyyy ?? ko gua ? 
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sensei stt jngan berisik jasmin lagi ngomong 

sensei : ミルクを？ 

Mahasiswa : hee ulangg sinyallu tadi rada keputus 

Sensei : すぎは？ 

Mahasiswa : saya sensei ピクニックときはたこやきやさけをもってい

きたいです 

Mahasiswa : woooee udah tadi itu 

Mahasiswa : ooh udah ? 

Mahasiswa : Takoyaki udah sake belomm 

Mahasiswa : もう一度先生、ピクニック時はピザとvodka をもっていき

たいです。 

Sensei : ahh はい。すぎは？皆suka mabok-mabokan kalian 

ternyata yaa haha 

Mahasiswa : saya tim air sensei. 

Mahasiswa : gaboleh mabok sensei haram 

Sensei : じゃ本を開けてください杉のページ を見てください９０と９

１ですね。ここにみんな食べましたか？この中にある食べ物をもう食べま

したか 

Mahasiswa : だいたい食べました。 

Sensei : 後はここにまだ食べていないものはどれですか 

Mahasiwa : ありません 

Sensei : ありません？嘘嘘？ワイン飲みましたか 

Mahasiswa : 飲みません 

Sensei ：ここにある飲み物はどれがまだ飲みません？yang mana 

yang belum diminum? 

Mahasiswi,mahasiswa : 日本酒 

Mahasiswi : 日本酒は何ですか 

Sensei : 日本酒.... 
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Mahasiwa :  sake … 

Mahasiswi : aahhhh 

Mahasiswa : kalau sakekan dijepang alcohol… sake lebih kealkohol kalo khusus 

buat jepang nihonsyu…. 

Sensei : nihonsyu minuman keras juga はいじゃ日本酒itu ada 

yang Namanya 日本酒、ada甘酒、ada juga 酒.gitukan macem-

macem 

Mahasiswi : tapi itu sama sensei? 

Mahasiswa : engga alcohol, beda alkoholnya lebih gede 

Sensei : じゃここに一番好きな食べ物とか飲み物とかどれですか 

Mahasiswa : からげとジュウス 

Sensei : oo からげとジュウス、そしてほかには？ 

Mahasiswa : おにぎりとジュウス 

Mahasiswi : サンドイッチとチョコレート 

Mahasiswa : itu dua duanya makanan, minumannya mana 

Mahasiswi : oh iya  

Sensei : ここにありますね。Di jepang ada berapa jenis teh 

biasanya ? 

Mahasiswa : ada banyak 

Mahasiswi : お茶紅茶… 

Mahasiswa : matcha 

Sensei : kalau ocha di jepang itu gam anis, kan kalau di Indonesia manis-manis ya. 

Kocha itu the hitam kaya the pucuk less sugar, ada lagi mucha itu the gandum ada 

lagi olong cha tapi dari semua itu kocha yang paling manis , yanglain ga pake gula. 

Mahasiswa : matcha ? 

Sensei : matcha itu ga manis, justru harus pait, karena dia..  

Mahasiswa : matcha itu harusnya pahit… 

Sensei : karena dia harus dimakan bareng kue itu ya yang manis 
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Sensei : はい、日本の料理と韓国の料理どしらがおいしですか 

Mahasiswa : 同じ 

Mahasiswi : 韓国の料理 

Mahasiswa : ahh 私は日本の料理 

Mahasiswa : 母の料理 

Sensei : はいgery 賛同して日本お料理がお石ですか 

Mahasiswa : jelasinnya sya ga bisa bahasa jepang, aaa perbedaan tastenya … saya 

kurang suka gitu.. gimana bilangnya yaa. Saya cobain kimchi saya gasuka rasanya 

Sensei : coba bahasa jepangnya gimana 

Mahasiswa : 韓国の料理は私の味じゃない 

Mahasiswa : ga salahkan ? 

Sensei : dalam kaiwa si nyambung aja, tapi bilangnya 私の好み

じゃない,Konomi itu kesukaan.. 

Mahasiswa : Konomi ? 

Sensei : hai Konomi itu kesukaan, kanjinya kanji suki 

Sensei : じゃ見てください、この会話を見てください先に、来週のピク

ニック食べ物はどうしますか… 

Sensei : sensei akan mengecheck kalian lagi selama 5 menit. 

Ingat 具体的yaa 具体的, tidak ada lagi yang ada disini, 

sandoichi gaboleh dipake sarada gab oleh dipakai , haii oke 

? どうぞやってください 

 

Sensei : 先にやりた人はyang mau duluan, どうぞだれですか… 

Mahasiswa : だれかなー 

Sensei : hahah だれかなあ 早くして、時間が.… 

Mahasiswa : semua masih mute itu, masih panik 

Sensei : なんで？だってここに書いてありますね、semuanya kan 

tertulis 
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Mahasiswa : tinggal ikut 

Sensei : iya polanya tinggal ikutin, そんなに難しくないんじゃ 

 

Skrip Percakapan Mata kuliah Kaiwa kelas 3-K 

Dosen pengampu Rahayu Sensei 

 

Sensei : ここに一番目あります生活の中の外郭文化、artinya apa ? 生活の

中の外郭文化っては何ですか 

Mahasiswa : kebudayaan asing yang ada didalam kehidupan  

Sensei : はい、そういうことです。はい皆さんこの新しことば勉強しま

しょうね、まずAはなんですか？ 

Mahasiswa : 料理… 

Mahasiswi : 料理をたべます 

Sensei : はい料理を食べます、皆さんもうわかりましたようね。。 

そしてこの*suara sensei tidak terdengar* 何ですかbenderaがあり

ますけど、どこのはたですか 

Semuanya : メキシコのはたです 

Sensei ：メキシコの羽田ですね、なるほど。じゃ皆さんここでええと、

メキシコ料理を食べますね、,,,,,,,,このりょうりをわかりますか？ 

Mahasiswa: pasta? 

Sensei : パスタじゃない 

Mahasiswa: spaghetti? 

Sensei: スパゲッティじゃない、スパゲッティはぱすたです 

Mahasiswi : taco? Tacos?? 

Sensei : そうそうtacos 

Mahasiswa：nacos  

Sensei : nacosじゃないtacos. 



 

Universitas Darma Persada 

…. 

Sensei : じゃすぎは何ですか 

Semuanya  : インドの雑誌をよみます 

Sensei：皆さんインドのこと聞くと。。。 

Mahasiswa : ～語を勉強します 

Sensei：いやいや皆さん先生の質問聞いて皆さんはインドという国聞く

と何をわかりますか 

Mahasiswa 1: Bollywood  

Mahasiswa 2 : bollywod の映画 

Sensei：はい皆さんなんか一回だけで見たことありますかインドの映画 

Mahasiswa ：はい、見たことあります 

Sensei：インドの映画どう思いますか 

Mahasiswa 1: 長い 

Mahasiswa 2 : 面白かった、あの小さいころ見たんだけど今はもう見て

ない。 

Sensei：＊berbicara dengan suara tidak jelas* みるとどうです

か 

Mahasiswa : はい？ 

Sensei：みるとどうですか、なんかあのあやっぱりインド人が歌うこと

が好きじゃないって、という感じがありますか 

Mahasiswa: あああ、そうそうですね悲し時も、楽しい時もなんか歌う

歌います。 

Sensei：ああそうですねいつもいつも歌う歌います。 

….. 

Sensei：ええと次皆さんF は何ですか 

Mahasiswa: スペイン語を勉強します 

Sensei：スペインを勉強しますbelajar bahasa spanyol ですね、今日本語を

勉強していますが、ほかの外国語を勉強しますか 
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Mahasiswa : いいえ勉強しません 

Sensei：そうですか、でもほかの外国語を勉強したいですか？勉強しな

いです日本語でも頭が痛いですとかhahaha勉強したいですか？先生は韓

国語を勉強したいです、皆さんはどうですか？＊hening＊皆さん？

HELLO?もしもし 

皆さん：はい 

Sensei：皆さんはサイトをみますか 

Mahasiswa : はいみます 

Sensei：たとえば？ 

Mahasiswa: 映画EH ドラマ 

Sensei：サイト、サイトはなんですか 

Mahasiswa : website 

Sensei：はいwebsite。 

….. 

Sensei：次皆さんH何何に旅行に行きます、旅行って何ですか旅行 

Mahasiswa:  tamasya, jalan jalan  

Sensei：はいtraveling ya travelingですよ、はい次は～のドラマ

を見ます 

Mahasiswa: 韓国のドラマを見ます 

Sensei：皆さんは韓国のドラマ好きですか 

Mahasiswa ：あまりすきじゃない 

Mahasiswi : 好きです 

Sensei：Siaapa tadi yang bilang suka? だれ？ 

Mahasiswa: tere sensei 

Sensei：ああTereさんは韓国のドラマ好きですか 

Mahasiswi : はい好きです 
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Sensei：ちょっと先生が最近あまり見てないですけど、おすすめ

Recommendedおすすめの韓国のドラマは何ですか 

Mahasiswi : Startup 

Sensei：えええなるほど、えええTereさんNam jo hyukさん と

Kim Seon ho どちらが好きですか 

Mahasiswi ：Ohmygod, ええええNamdosanです。 

Sensei：どうしてNamdosanのほうがいいですか 

Mahasiswa : 私と似てるからHehehe 

Sensei：Hahaha  

Mahasiswi : lebih berani mengungkapkan, itu apa ya sensei? 

Sensei : lebih berani mengungkapkan, mengunkapkan itu apa? 

Mahasiswa :自身もてる 

Sensei：Lebih berani mengungkapkan ? mengungkapkan apa? 

Mahasiswi : perasaannya gitu sensei, kaya berani untuk bertidak. 

Sensei : aah perasaan sendiri dalam bahasa jepang apa? 

Mahasiswa : 気持ち 

Sensei : はい気持ちですねlanjutin 気持ち？ 

Mahasiswa : 気持ちの伝えるのが自信があります 

Sensei：そう、tereさんapa katanya? 

Mahasiswa : 気持ちの気持ちの… 

Sensei：Tonoさんもう一度いってくださいませんか 

Mahasiswa : 気持ちの伝えるのが自信があります 

….. 

 

Sensei：皆さんbedanya 働きますSama務めていますBedanya apa? 

Mahasiswa : bedanya kalau tsutometeimasu bekerja untuk orang lain, kalau 

hatarakimasu bekerja untuk diri sendiri 
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Sensei :  oke hatarakimasu lebih ke aktifitas kali gitu yaa はいあり

がとうございます。はい皆さんkalau bedanya honyaku sama tsuuyaku 

apa? 

Mahasiswa : kalau honyaku penerjemah tulisan kalau tsyuuyaku lisan 

Sensei：はいそういうことですね 

Sensei：Okay皆さんまずどんな国に興味がありますかMaksudnya 

gimana? 

Mahasiswa : ada minat kenegara mana 

Sensei : 興味 itu minat どんな国に negara apa negara yang 

bagaimana, jadi ada minat kenegara apa? 

 Sensei：Okay次日本人と友達と時々日本語で話します、apa artinya? 

Mahasiswa : kadang kadang berbicara dengan teman orang jepang pakai bahasa 

jepang 

Sensei : 次ぎ三番目誰がやってみたいですか、siapa yang mau coba ? 

Mahasiswi : saya deh 

Sensei：Tereさんですか？杯三番目はだれですか 

Mahasiswi : 木山さんです 

Sensei : そのフランスのサイトをどうですか？ 

Mahasiswi : Emm すみません先生Apa? 

Sensei :どうですかArtinya apa ? 

Mahasiswa : bagaimana 

Sensei : jadi kalau sensei tanya, そのフランスのサイトをどうで

すか 

Mahasiswi : おもしろいです 

Sensi ;はいなるほどGoodjob、そしてええっと木山さんは毎週フランス語

を勉強してますか 

Mahasiswi : 一回 

Sensei : Full sentence ayo tere 
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Mahasiswi : 週に一回フランス語を勉強してます 

Sensei :はいありがとうございます。 

….. 

Sensei：じゃ今先生はakan tanya random ya、fajar さんはいますか？い

ませんか？ 

Mahasiswi : います先生 

Sensei :はい Fajarさんどんな国に興味がありますか 

Mahasiswi:日本 

Sensei :full sentence kita belajar full sentence どんな国に興味がありますか？
ada niat ke negara apa. 

 

Sensei :そしてRyanさんはロシアに興味がありますね、よくなにをして

いますか 

Mahasiswa : いいえ何をしたくないです、でもなんかロシアがえっと
Tentara apa sensei ?  

Sensei : 軍人 

Mahasiswa : eh negaranya kuat gitu sensei, 国が強い 

Sensei：なにがつよいですか 

Mahasiswa : ロシアが強いだから私は好きです 

 

Mata kuliah Kaiwa kelas 3-1 

Dosen pengampu Herlina Sensei 

Sensei : saya ulang hanya sebentar ya tentang apa, dari bab 14 

はいじゃこれ見てください第十四か、はい第十四かは皆さんmasih 

inget 最後の授業はpelajaran terakhir kita bahas tentang apa ? 

ada tanaka -san,出張ですよketempatnya ke kantornya taira-san, masih inget ga? 

Mahasiswa : iya sensei 

Mahasiswi : masih inget sensei 
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Sensei : masih inget ? nah ada kelanjutannya dikit deh, setelah 

itu なんかタイラーさんの会社でなにをしますか,ngapain aja terus sampai 

saat pulang seperti apa . saya review sebentar setidaknya di bab 14 ini setidaknya 

皆さん tau ya di office , kemarin ngomongin 出張 ya, 出張 masih 

inget apa? 出張は何ですか 

Mahasiswi : dinas ke luar kota 

Sensei : iya dinas keluar kota, sekarang kita lihat , これ見てく

ださいＡではオフィスにどんな人がいますか, ya masih ngomongin 

seputar 会社とかオフィスとかなにがありますか,coba kita lihat mungkin 

minasan udah dengan audionya オーディオもう聞きましたね、じゃ一番は何

ですか 

Mahasiswa : 社長 

Sensei : はい社長ですね、社長皆さんわかりますね、社長は何ですか 

Mahasiswa 1: direktur  

Mahasiswa 2: presdir 

Sensein: はい一番偉い人ですね、orang paling top lah dikantor. は

い社長, dibawah nya ada apa? 

Mahasiswa : 秘書 

Sensei : iya kalau di buku hishou ya tapi kalau di jabatannya, dibawahnya ada 

課長 ya jadi ada 社長、課長、部長, jadi disini yang diliatin ada 
sachou saja.  

….. 

Sensei : じゃ三番は誰ですか 

Mahasiswa : ドライバー 

Sensei : はいそうですね, atau kata lainnya apa? 

Mahasiswa : 運転者、運転手 

Sensei : はい運転手さん、四番は？ 

Mahasiswa : 受付 

Sensei : はい受付atau resepsionis.  じゃ次は何ですか事務所berarti 

itu apa ? 
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Mahasiswa : staff kantor 

Sensei : はいそうですか、今は何がありますか、biasanya dikantor 

ada apa ?  

Mahasiswa : コンピューターパソコン 

Sensei : これ何七番は？ 

Mahasiswa : ファクス 

Sensei : 今あまり使わないですねファクスは,ya mungkin masih ada 

beberapa yang paiak fax ya tapi lebih sering e-mail kali 

sekarang mah yaa. Nah sekarang kita dengerin audio dulu 

yaa. Di awal can do nya itu kaya begitu sampai kantor 友達や

スタッフを紹介しますしょう¸jadi bisa 紹介emmm apa 

memperkenalkan rekan kerja bisa, sekertaris, 

resepsionisnya siapa.  

*audio diputar* 

Sensei : ha iya 皆さんmungkin sudah dari tau ya dari awal 

semestrer untuk ngenalin, sekarang coba deh, sefa-san kamu 

ngenalin ibnu-san jadi driver , eh ibnu mau jadi 社長 atau ドライバ

ー 

Mahasiswa : 社長lah  

Sensei : oke kalau gitu 

Mahasiswa 2 : ehh maaf sensei maksudnya saya mau jadi社長先生, 

saya tidak mau jadi driver. 

Mahasiswa 1 : iya nu iya 

Sensei ：はいわかりました. Aamiin aamiinn, yaudah sekarang 

sefa-san kenalin ke Adrian- san, kalau ini 社長saya gitu 

….. 

Sensei : はいberati kalau mau minjem komputer atau mau 

make komputer gimana ngomongnya 皆さん、何と言いますか 

Mahasiswa : すみませんコンピューター借り手もいいですか 

Sensei : kalau mau menggunakan mesin potokopi 

Mahasiswa : コピー機つかってもいいですか  
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Sensei : はいコピー機つかってもいいですか、はいそうです、jadi 

kalau mesin itu belakangnya pake 機ya contohnya mesin cuci 

洗濯機kalau nyucinya kan洗濯yaaa.. jadi kalau mesin cuci 洗濯機, tadi 

mesin potokopi コピー機、mesin fax ファクス機、nah kalau 

mesin bersih bersih itu vakum cleaner gimana? Bersih 

bersih itu 掃除yaa 

Mahasiswa : 掃除機 

Sensei : はい掃除機、洗濯機、コピー機, じゃ次はyang terakhir di 

bab 14 ini, si tanaka-san ini pulang kampung tadinya kan 出

張 nih jd balik kekantornya, dianterin lagi sama miraa san 

ngomongnya gimana makasih udah dianterin gitu, yuk 

dengerin dulu  

*mendengarkan audio* 

Sensei : はい okay, begitu udah pulang kan ngomoong terima 

kasih tuh ke taira udah nganterin, ngomongnya gimana? はい

皆さん? Hallo? 皆さんitu tadi 何と言いますか 

Mahasiswa : タイラーさん目送りありがとございました、お世話になり

ました。 

Sensei : hai bener, minasan masih inget kalau pas dateng jemput dibandara 

ngomongnya apa ? 

Mahasiswi : 迎えに来てありがとうございます。 

Sensei : iyaaaa betulll 迎えに来てありがとうございます。はい、

いいですか皆さん？ 

Mahasiswa : はい、いいです先生。 

….. 

Sensei : 次は第十五かですね、第十五かはsaya kasih tugas ya, 

minasan sudah mengerjakan semua tapi belum saya nilai. Oke 

bab 15 ini tentang apa どんなこと勉強しますか、どんなことですか 

Mahasiswa : 健康のこと 

Sensei : はい健康のこと、健康itu Kesehatan ya 

Mahasiswa : iya Kesehatan  
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Sensei : はいこれは顔と体の部分ですね、なんか皆さんわかりましたね

だいたい、顔はada apa aja nih kepala 頭 gitu ya..  

*menyebutkan bagian tubuh* 

Sensei : 次ngomongin Kesehatan nih ya, biasanya kalau teman sakit mukanya 

pucat, kaliat ngomong apa ? 

Mahasiswa :  どうしたんですか 

Mahasiswa : どうしたの 

Mahasiswi : 大丈夫ですか 

Sensei : はい、bener biasanya itu ada macem-macem どうした

んですか、どうしたの、大丈夫ですか biasanya kendalanya 

macem-macem juga 例えばおなかが痛いか見られませんかいろいろな

ですねkalau kalian lehernya sakit くび kalian ngomong apa 

kita dengerin audionya dulu yu 

*audio* 

Sensei : coba sekarang saya mau check, siapa yaaa ? eva san to putri san, ayo putri 

tanya eva… putrii ??? haloo? Putrisan jaringannya jelek lagi tuh???? Yaudah 

sekarang ganti adee.. ade tanya eva dee 

Mahasiswi 1 : どうしたんですか 

Mahasiswi 2 : ちょっと肩が痛いんです 

Mahasiswa 1 : 大丈夫ですか 

Mahasiswa : 大丈夫です 

Sensei : iyaaa , sekarang saya mau nanya dicky san, dicky san eva さんは先

どこが痛いんですか 

Mahasiswa : 肩が痛いんです 

Sensei : bagus, berarti nyimak kamu haha, coba dicky sekarang tanya Julia 

mukanya pucet tuh 

Mahasiswa : juliaさんどうですか？大丈夫ですか 

Mahasiswi : ちょっと疲れていたんです、でも大丈夫。 

Sensei : はい疲れていたんです。 

….. 
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Sensei : 次はkayanya kita bisa ngasih tau体操、簡単な体操ですね。

Yang ringan ringan aja, nah contohnya seperti apa A はなんで

すか 

Mahasiswa : 腕を上げます 

Sensei : はい腕上げます、あげますitu mengangkat yaaa. Kalau 

mengangkat lengan tinggi-tinggi apa? 

Mahasiswa : 腕を高く上げます 

Sensei : yang gambar b apa ? 

Mahasiswa : 肩を回します 

Sensei : はい肩を回します、 kalau muternya pelan-pelan 

gimana ? どうですか 

Mahasiswa : 肩を行くりまわします。 

Sensei : はいそうですね、じゃ次 

Mahasiswa: 首を曲げます 

Sensei : 曲げますdiapain itu? 

Mahasiswa 1: dibelokin 

Mahasiswa 2: ditekuk, ditengglengin 

Sensei : iyah pokoknya begitu ya ditekuk dimiringin , kalau misalnya 首nya 

ditekuk buru buru gimana? 

Mahasiswa : 首をはやくまげます 

Mahasiswa 2 : 首を急に曲げます 

Sensei : 急に曲げます、急にitu dadakan yaa.. tapi gabaik kalo ditekuk 

baik-baik. Kalau misalkan jangan ditekuk buru-buru gimana 

Mahasiswa : 首を。。gaboleh buru buru apa? 

Sensei : hahhaはい首を首を急に曲げないでください。 

….. 

Sensei : okay tadi muternya burbu-buru apa pelan-pelan? 

Mahasiswa : きゅうに 
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Sensei : 急にまわします, tapi dikasih saran jangan tergesa-

gesa gimana tuh?  

Mahasiswa : ゆくり 

Sensei : ゆくりまわしてくださいatau 急に回さないでください。Oke 

jadi model kaya gini 簡単な体操ga masalah kan ya ? 

Mahasiswa : iya sensei 

Sensei : 次coba kita liat bawahnya apa 

Mahasiswa : あまり無理をしないでください 

Sensei : はい無理をしないでください、どういう意味ですか 

Mahasiswa : jangan dipaksakan 

Sensei : はいそうです。無理itu artinya kan gamungkin gitu ya、 

jadi kalau 無理をしないでjangan dipaksakan gitu ya. はい yang 
sinaide minasan udah bisa ya, kita dengerin audio dulu berate 

*mendengarkan audio* 

 Sensei : okay tadi si A ngasih tau 肩の体操 berarti senam 

bagian apa ? 

Mahasiswi : Pundak  

Sensei : iya Pundak, caranya gimana こうやって、こうやってnah こうやって

itu gimana maksudnya? 

Mahasiswa : seperti ini 

Sensei : hai jadi ditunjukin nih caranya seperti ini かたをゆくり

まわしてください、 terus yang itu ngikutin lagi 肩を回します、

terus ditanyain gimana 気持ちがいいですada dua ya ada yang 

enakan 気持ちいいですterus juga ada yang sakit あ痛いです。Ada 

yang mau coba ? ayo Adrian sama siapa ? ama yoga ya 

Mahasiswa 1 : *berbicara tapi mute* 

Mahasiswa : mic kii micc  

Sensei : unmute dulu itu haha 

Mahasiswa 1 : すみません先生, あの方の体操です、こうやって肩を回し

てください、どうすか 
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Mahasiswa 2 : 気持ちいいです 

 

 

 

 




